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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers des 

Chambre 
Représentants 

14 Ju1.1 1953. 

WETSONTWERP 
tot regeling, van bepaalde uit de oorlog ontstane 
toestanden, met betrekking tot de met directe 

belastingen gelijkgestelde taxes. 

VERSLAG 
NAMENS DE 

COMMISSIE VOOR DE FlNANCŒN (1). 
UITGEBRACHT DOOR DE HEER FIMMERS. 

MEVROUWEN. MIJNE HEREN, 

De oorlogsomstandigheden hebben op menigvuldige: 
gebieden de normale naleving dei: wetten onmogelijk 
gemaakt. 
Hunne strikte: toepassing zou dan ook dikwerf tot onbil­ 

lijkheid ja zelfs onrechtvaardigheid aanleiding geven. 
Het past dan ook. tijdelijke en voorlopîqe aanpassingen 

dezer wetten te voorzien. 
Het huidig ontwerp beoogt zulks te bereiken doch slechts 

op een dubbel gebied : de taks op de vermakelijkheden en 
de belasting op· de drankslijterîjen. 

A. - ~lasting op de vertoningen of verruakelïjkhedec. 

Artikel 2, eerste lid der samengeordende wetten 
( koninklijk besluit van 22 September 1927) voorzag vermin­ 
dering of kwijtschelding van deze belasting wanneer 
bedoelde vertoningen of vermakelijkheden ingericht werden 
met een menslievend of kultureel doel. 
Onmîddellijk na de oorlog werden door tal van qeleqen­ 

herdscomité" s dergelijke liefdadige feesten en vertoningen 
ingericht. Het aantal aanvragen tot vrijstelling was dan ook 
dermate groot dat het Hoofdbestuur besliste een stelsel van 
« tijdelijke kwijtschelding » in te: voeren. Door deze « tijde- 

(l) .Samenstelling van de Commissie: de heer- Van Belle, voorzttter: 
de heren Couplet, De Saeger, Dtscry, Eeckman. Eyskens, Fimmers, 
Lamalle, Meyers, Oblin, Parisis, Philippart, Scheyven, - De Sweemer, 
De nèqc, Embtse, Flévet, Martel. Merlat, Paque. Soudan, Tielemans. - 
Liebaert, Masquelier, 

Zie: 
355: Wetsontwerp. 

11 JLULI.ET 1953. 

PROJET DE LOI 
régularisant certaines situatlons, nées de la guerre, 
en matière de taxes assimilées aux. impôts directs. 

RAPPORT 
FAIT AU NOM DE LA 

COMMISSION DES FINANCES ( 1). 
PAR M. FIMMERS. 

MESDAMES. MESSIEURS, 

Les situations nëes de la gu.erre ont, en maints domaines. 
rendu impossible l'observation normale des lois. 

Leur application stricte aurait. dès lors, souvent donné 
lieu à des iniquités, voi.re à des injustices. 
Il convient donc d'adapter ces lois, à titre temporaire e:t 

provisoire. 
Le présent projet de loi s'efforce de réaliser cet objectif. 

et cela dans deux secteurs : les taxes sur les divertissements 
et celles sur les débits de boissons. 

A. - Ta."{C sur les spectacles ou div,;,rtissements. 

L'alinéa premier de l'article 2 des lois coordonnées (arrêté 
royal du 22 septembre l 927) prévoit une: modération ou 
une remise .de cette taxe lorsque ces spectacles ou divertis­ 
sements sont organisés dans un but philanthropique: ou 
culturel. 
Au lendemain de la guerre, des fêtes ainsi que des spec­ 

tacles 'philanthropiques de ce genre ont été orqanîsês par 
un grand nombre de comités constituês à cet effet. Le: 
nombre de demandes de remise de la taxe s'est 
accru dans de: telles proportions que l'Administration een- 

(l) Composition de L-t Commission : M. Van Belle, président; 
MM. Couplet, De Saeqer, Discry, Eeckman, Eyskens, Funmers, 
Lamalle, Meyers, Obhn, Parisis, Pbilippart, Scheyven, - De Sweemer, 
Detlëqe, Embtse, Flévet, Martel, Merlot, Paque, Soudan, Tlelemans, - 
Ltebaert, Masquelier. 

Voir: 
355 : Projet de loi. 
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Iijke vrijstelling » waren de inrichters echter niet ontslagen 
van de verplichting om binnen de drie maanden hunne stuk­ 
ken van rechtvaardiging neer te leggen. 
Sommige cornitè's. in verwarring gebracht door het 

woordje « vrijstelling » hebben zulks echter verwaarloosd 
en hebben alzo door het verstrijken van de termijn, het 
rechtsverval der vrijstelling opgelopen. Zij zijn ongeveer 
1 "10 in getal. Het bedrag der rechten, welke zij in feite niet 
verschuldigd zijn. doch waarvoor geen kwijtschelding kan 
verleend worden, beloopt 1,600,000 frank. 
Ten einde te vermijden dat de Staat deze inrichters per­ 

soonlijk zou moeten vervolgen, en eventueel wegens in feite 
onverschuldigde belastingen op hun pnvè-beztt beslag zou 
moeten leggen, wordt in het huidiq ontwerp een nieuwe ter­ 
mijn voorzien binnen dewelke de regelmatige ontlasting zou 
kunnen aangevraagd worden. 
Oit is het eerste doel van het ontwerp .. 

B. - De openingstaks. 
Tot 1 Januari 1952 was een speciale belasting verschul­ 

digd bij het openen van elke nieuwe drankslijtenj. 
De oorlogsomstandigheden hebben echter de stipte nale­ 

ving dezer wet. zonier tot een onmogelijkheid dan toch zeker 
tot een onbillijkheid gemaakt. 

Inderdaad : 
a) Deze belasting, eenmaal betaald, kan nooit terugge­ 

geven worden, ook dan niet wanneer de exploitatie slechts 
een zeer beperkte duur kende of helemaal niet begon. 
Artikel 2, §§ 7 en 8. voorzien dat de exploitant, die inge­ 

volge oorlogsomstandigheden, zijn exploitatie moest schor­ 
sen, ontlasting en terugbetaling der op voorhand betaalde 
belasting kan bekomen. 
b) De lokalen, dienstig voor de drankslijterij, moeten 

beantwoorden aan sommige vereisten van hygiëne. 
Artikel 2, § 3, voorziet de schorsing van deze beschik­ 

king voor de geteisterde lokalen. en voor de lokalen waarin 
een geteisterde exploitatie werd overgebracht. 
c) Voor de toepassing der wet werd niet als « nieuwe » 

exploitatie aanzien : 
l O De exploitatie van een slijter, welke zijn bedrijf gedu­ 

rende min dan een jaar onderbroken had; 
2° De overbrenging van een slijterij naar een gebouw 

waar vroeger, doch sedert min dan een jaar, een andere 
slijterij werd uitgebaat. 

De oorlogsomstandigheden hebben de toepassing ook van 
deze wetsbeschikking onmogelijk gemaakt vermits dikwijls 
personen gedurende meer dan een jaar in de onmogelijkheîd 
werden gesteld hun beroep uit te oefenen, of gebouwen 
gedurende meer dan een jaar onbeschikbaar bleven. 
Artikel 2. § 1. regelt deze toestanden : wie, ter wille van 

de oorlog zijn bedrijf heeft moeten staken of, ingevolge 
teistering heeft moeten overbrengen naar een ander gebouw, 
zal niet als nieuwe exploitant aanzien worden en dus geen 
nieuwe belasting moeten betalen. 

Wie reeds betaald heeft. zal het teveel betaalde kunnen 
temgvorderen. 
Huidig ontwerp werd aanvaard bij eenparigheid. 
Huidig verslag werd eenparig g.oedgekeurd. 

De V ersleqgeve«, 
A. FIMMERS. 

De V oorzitter, 
F. VAN BELLE. 

traie a décldé d'Instaurer un régime de « remise provisoire». 
ce qui ne dispensait toutefois pas les organisateurs de pro­ 
duire leurs justifications dans un délai de trois mois. 
Toutefois, certains comités, induits en erreur par le mot 

« remise ». ont cependant négligé cette formalité et ont. 
dès lors. encouru la forclusion de la remise. Leur nombre 
s'élève approximativement à 140. Le montant des droits 
dont ils ne sont en fait pas redevables. mais pour lesquels 
il ne peut être accordé aucune remise, s'élève à 1,600.000 
francs. 
Afin d'éviter que l'Etat ne se voie dans l'obligation d'in­ 

tenter des poursuites personnelles contre ces organisateurs 
du chef de taxes dont ils ne sont en fait pas redevables et 
de procéder à la saisie de leurs biens privés, le présent projet 
de loi ouvre ,m nouveau délai, au cours duquel le dégrè­ 
vement régt1lier pourra être demandé. 
Tel est le premier objectif du projet. 

B. - Taxe d'ouverture. 

[usqu'au l'". janvier 1952. il n'était dû aucune taxe 
spéciale à l'ouverture d'un nouveau débit de boissons. 
Toutefois. les circonstances de la gtterre ont empêché la 

stricte application de la loi ou ont rendu cette application 
inéquitable. 
En effet : 

a) Cette taxe, une fois payée, ne peut plus être rembour­ 
sée, même si l'exploitation du débit n'a eu qu'une durée 
éphémère ou n'a même pas commencé. 
Les §§ 7 et 8 de l'article .2 disposent que le débitant qui, 

par suite de circonstances dues à la guerre, aurait cessé son 
exploitation pourra obtenir le dégrèvement et le rem- 
boursement de la taxe payée anticipativement. · 

b) Les locaux servant de débit de· boissons doivent réunir 
certaines conditions de salubrité. 

Le troisième paragraphe de l'article 2, prévoit la suspen­ 
sion de ces dispositions pour les sinistrés et pour les locaux 
dans lesquels a été transféré un débit sinistré. 

r::) Ne Furent pas considérées comme « exploitations nou­ 
velJ.es » pour l'application de la loi : 

l O L'entreprise d'un débitant ayant interrompu son exploi­ 
tation pendant moins d'un an; 

2° Le transfert d'un débit dans un immeuble où antérieu­ 
rement: mais pendant une période -infêrteure à un an, un 
autre débit a été exploité. 

Les circonstances de la guerre ont empêché également 
r application de ces dispositions puisque souvent des per­ 
sonnes ont été. pendant plus d'une année dans l'impossibilité 
d'exercer leur profession; ou bien des immeubles ont cessé 
d'être affectés à cet usage depuis plus d'un an. 

Le § l de ]' article 2 règle ces situations : celui qui. en 
raison de la guerre, a dû suspendre son exploitation ou s'est 
vu obligé, en qualité de sinistré, de transporter celle-ci dans 
un autre immeuble, ne sera pas considéré comme « nouvel » 
exploitant et ne sera donc pas tenu une nouvelle fois au 
paiement de: la taxe. 
Quiconque aura déjà payé celle-ci, pourra réclamer la 

somme indûment payée. 
Ce projet de loi a ètê adopté à l'unanimité. 
Le présent rapport a été approuvé unanimement. 

Le .Rapporteur, 
A. FIMMERS. 

Le Président, 
F. VAN BELLE. 


